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1.GIRIS
Uriin, giivenilirlik, kullanim kolaylig ve operatér giivenligi igin EA 520'nin yiiksek standardina gore

tasarlanmis ve uretilmistir. Uygun sekilde bakimi yapildiginda, size yillarca saglam, sorunsuz performans
verecektir.

: DIKKAT: Yanhs kullanildiginda ya da gerekli énlemler alinmadiginda tehlikeli olabilir. Sorunsuz ve
1 emniyetli kullanim i¢in glivenlik 6nlemlerini uygulayin.

2.GUVENLIK ONLEMLERI

1. Guvenli ¢alisma icin, burguyu kullanmadan dnce tiim talimatlari okuyun ve anlayin. Tim givenlik
talimatlarina uyun. Asagida listelenen tiim glivenlik talimatlarina uyulmamasi ciddi yaralanmalara
neden olur.

2. Cocuklarin veya cihazi kullanmay!i bilmeyen kisilerin bu cihazi kullanmasina izin vermeyin.

3. Burgu, calistirma talimatlarini bilen yetiskinler tarafindan kullaniimalidir.

4. Motoru asla kapali veya havalandirmasi yetersiz bir alanda galistirmayin; egzoz dumanini solumak
oldurebilir.

5. Her kullanimdan Once calisma alanini temizleyin. Tas, kirik cam, civi, tel veya ip gibi burguya
dolanabilecek tiim nesneleri ¢ikarin.

6. Cihazi calistirirken kaymayan koruyucu glvenlik ayakkabilari, eldivenler, gozlikler ve kulak
koruyucular kullanin.

7. Kalin uzun pantolonlar giyin. Bol giysiler, kisa pantolonlar, herhangi bir tiirde miicevher giymeyin
veya ciplak ayakla kullanmayin.

8. Uzun saclari hareketli parcalara dolanmasini 6nlemek icin toplayin.

9. Cevredeki tiim kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlari en az 3m uzakta tutun. Yorgun, hasta veya alkol
veya ilag etkisi altindayken bu cihazi galistirmayin.

10.Yetersiz aydinlatmada ¢alistirmayin.

11.Ayaklarinizi saglam tutun ve dengede kalin. Asiri uzanmayin. Asiri uzanmak, denge kaybina veya
sicak ylizeylere maruz kalmaya neden olabilir.

12.Viicudunuzun tim kisimlarini hareketli parcalardan uzak tutun.

13.Burgunun susturucusu ve silindirinin etrafindaki alana dokunmayin, bu pargalar ¢alismadan dolayi
Isinir.

14.Karbirator ayarlari disinda herhangi bir ayar veya onarim yapmadan 6nce daima motoru durdurun
ve buji kablosunu gikarin.

15.Her kullanimdan o6nce cihazi baglanti elemanlari, hasarh bilesenler, yakit sizintilari vb. agisindan
inceleyin. Kullanmadan 6nce hasarli pargalari degistirin.

16.Elde tutulan aletlerden kaynaklanan titresimlerin bazi kisilerde Raynaud Sendromu adi verilen bir
duruma neden olabilecegi bildirilmistir. Belirtiler arasinda genellikle soguga maruz kalindiginda
gorilen parmaklarda karincalanma, uyusma ve beyazlama olabilir. Soguga ve neme maruz kalma
kahtsal faktorler, diyet, sigara icme ve is uygulamalarinin tiiminin bu semptomlarin gelisimine
katkida bulundugu distnilmektedir. Herhangi bir titresimin veya maruz kalma derecesinin bu
duruma ne katkida bulunabilecegi su anda bilinmemektedir. Operatér tarafindan titresimin etkilerini
azaltmak i¢in alinacak énlemler;




a. Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Cihazi ¢alistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak
tutmak icin eldiven giyin. Soguk havanin Raynaud Sendromuna katkida bulunan énemli bir
faktor oldugu biliniyor.

b. Her operasyon periyodundan sonra kan dolasimini artirmak igin egzersiz yapin.

c. Sik sik is molalari verin. Glnlik maruz kalma miktarini sinirlayin.

Bu durumun semptomlarindan herhangi birini yasarsaniz, kullanmayi hemen birakin ve bu
semptomlar hakkinda doktorunuza gérindn.

17.Cihazi iyi durumda tutun, baglanti elemanlarini sikin ve asinmis pargalari degistirin.

18.Yakiti, yakit icin onaylanmis bir kapta karistirin ve saklayin.

19.Yakiti kivilcim veya alevin olmadigi agik havada karistirin. Dékiilen yakiti silin. Motoru galishrmadan
once yakit ikmal sahasindan 9m uzaklasin.

20.Yakit doldurmadan veya cihazi depolamadan 6nce motoru durdurun ve sogumasini bekleyin.

21.Bir aracla tasimadan 6nce motorun sogumasini bekleyin; yakit deposunu bosaltin ve cihazin hareket
etmesini 6nleyin.

22.Burgularn catlamis, biukilmus veya herhangi bir sekilde hasar gérmiisse degistirin. Burgu ve/veya
Uzatma milinin dogru sekilde takildigindan ve glivenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun. Aksi
takdirde ciddi yaralanmalara neden olabilir.

23.Tum korumalarin, kayislarin, deflektorlerin ve tutacaklarin dizgin ve glvenli bir sekilde
takildigindan emin olun.

24.Temiz bir calisma alaniniz olana kadar calismaya baslamayin. Elektrik kablolarinin veya yeralt
tesislerinin yakininda calismayin. Sondaj yapmaya baslamadan once yerel yetkililerle gériismeniz
Onemle tavsiye edilir.

25.Motor rélantideyken (bostayken) burgu dénerse, motoru durdurun ve bu kilavuzdaki talimatlari
izleyerek hemen rélanti ayarlarini yapin.

26.Bu cihazda yalnizca lreticinin yedek burgularini kullanin. Baska higbir eklenti kullanmayin.

27.Emniyet kavramasi calisir duruma gelmeden asla calistirmayin. Emniyet kavramasi, motor
rolantideyken veya sert bir cisme carpildiginda devreye girer.

28.Herhangi bir ¢atlak veya baska bir hasar varsa, ucu hemen degistirin.

29.Calisma sirasinda her iki tutamaci da sikica tutun.

30.Burguyu asla tutamaglari bel seviyesinin (zerindeyken kullanmayin. Cihazim tutamaglar bel
seviyesinin lizerinde olacak sekilde delme, kontrolu kisitlar ve bir el nesnesine vurulursa ciddi goguis
yaralanmalarina neden olabilir.

31.Burguyu asla motor ¢alisirken tagimayin.

32.Burguyu motor durmus ve burgu ucu ¢ikarilmis olarak tasiyin.

UYARI!

e Basingh bir yakit deposunun kapaginin ani sekilde gikarilmasi; benzin, buhar ve

dumanlarin yakit deposundan her yéne kuvvetle fiskirmasina neden olabilir. Bu
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durum, yangin, yanik ve diger ciddi kisisel yaralanmalara veya maddi hasara yol
acabilir.

33. Yakit Puskiirtmesi Nasil Onlenir
Basinglh bir depodaki yakit kapaginin ¢ikariimasi, benzin, buhar ve dumanlarin yakit deposundan her
yone kuvvetli bir sekilde puskirtilmesine neden olabilir. Yakit pliskirmesi nedeniyle yanik, ciddi
yaralanma veya maddi hasar riskini azaltmak igin:
- Yakit doldurma talimatlarina uyun.
- Her zaman yakit deponuzun basinc¢h oldugunu varsayiniz.




- Yakit kapagini ctkarmadan 6nce makinanin sogumasini bekleyin.
- Sicak ortamlarda soguma daha uzun siirer.

- Motor hava sogutmalidir. Kapatildiginda, sogutma havasi artik silindir boyunca ¢ekilmez ve motor

sicakligl sogumaya baslamadan 6nce birkag¢ dakika yiikselir. Uygun sekilde soguduktan sonra,

Yakit doldurma kapagini asla dogrudan acik konuma cevirerek ¢ikarmayiniz. Once kapagi yavasca

saat yonlnln tersine yaklasik 1/2 tur cevirerek depoda artik basing olup olmadigini kontrol edin.

Kapak, kalan buharin/basincin tahliye edilmesine izin verirken disler tarafindan yerinde tutulmalidir.

Duman veya buhar tahliye edildikten sonra, depo agzindan ¢ikarilana k

34.Asla yatay acida delmeyin. Bu matkap sadece zemine 90° aciyla

burgu ile galistirilmalidir. Dogru ¢alisma konumu matkap kollarinin
bel seviyesinin altinda olmasidir.

35.Kulplari daima kuru ve temiz tutun.

36.Delmeye baslamadan 6nce ucun engellenmediginden emin olun.

37.Daima saglam ve glivenli bir pozisyonda galisin.

38.Motor calisirken asla burgu ucuna dokunmayin veya bakim

yapmayin

39.Burguyu iki elinizle sikica kavrayin ve rutin bakimin tim pargalarini

saklayin. Diger onarimlar igin, burgunun yetkili bir onarima
bakimini yaptirin.

40.Burguyu, kuru bir yerde ve yakit deposu bosken yerden dikey konumda saklayin.
41.Unite titresimleri, yanhs sikilmis bir yakit doldurma kapaginin gevsemesine veya yerinden ¢ikmasina

ve yakit miktarinin dokiilmesine neden olabilir. Yakit dokiilmesi ve yangin riskini azaltmak igin yakit

doldurma kapagini mimkin oldugunca kuvvet uygulayarak elle sikin

42.Burgu ucu sikisirsa, motoru hemen durdurun.

ONEMLI: Asagidaki sembollerden bazilari cihazinizda kullanilabilir. Liitfen bunlari inceleyin ve

anlamlarini 6grenin. Bu sembollerin dogru yorumlanmasi cihazi daha iyi ve daha glvenli

kullanmanizi saglayacaktir.




UYARICI iSARETLER ve DiKKAT EDILMESi GEREKEN DURUMLAR

Tehlike, uyari veya dikkati belirtir. Dikkat!
Guvenliginiz s6z konusudur.

Yakit ¢ok cabuk yanip parlayabilir
Yakitr karistirirken veya yakit deposunu
doldururken atesle yaklasmayin.

Bu Urini kullanmadan o6nce Kilavuzda
bulunan tim uyari ve talimatlar dikkatle
okuyup anladiginizdan emin olun.

El ve ayaklarinizi bigaklardan uzak tutunuz.
Camurluklarini sdkmeyiniz.
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Bu ekipmani kullanirken kaymayan
guvenlik ayakkabilari giyin.

Kapali veya havasiz yerlerde bu alet ile
¢alismayiniz.
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Bu ekipmani galistirirken kask, goz ve
isitme korumasi takin.

Firlayan cisimler sekebilir kisisel
yaralanmaya veya maddi zarara sebep
olabilir.

Elbiseniz uygun olmali ve hareket
serbestligini engellememeli. Viicudunuza
tam veya dar oturan elbise giyin.

Yer alt elektrik tehlikesi. islem yapilmadan
once bolgede yer alti elektrik kablolarinin
olmadigindan emin olunuz.

Dayanikli malzemeden imal edilmis
saglam is eldivenleri giyiniz.

Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin sicak
ylzeye temastan kaginin.

o
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90([R+M]/2) veya daha yiiksek oktan
derecesine sahip, motorlu tasit
kullanimina yonelik kursunsuz benzin
kullanin.

Yakit karigimini iyice ve ayrica her yakit
doldurmadan 6nce karistirin




3.MAKINE PARGALARI

A ‘ Yakit Deposu

C ‘ Motor Digmesi

E ‘ Tetik Kilidi

G ‘ Yakit Kapagi

| ‘ Hava Filtresi Kapagi

K ‘ Sol Kavrama

M ‘ Mars ipi

o ‘ Pin Deligi

Q ‘ Vites Kutusu




4. MAKINENIN HAZIRLANMASI

A DIKKAT: Herhangi bir parca eksikse, eksik parcalar degistirilene kadar bu cihazi calistirmayin.
Bunun yapilmamasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

1 1
| 1
1 1
| I
|
: Bu cihazi degistirmeye veya bu cihazi kullanilmasi tavsiye edilmeyen aksesuarlar olusturmaya i
' calismayin. Bu tur herhangi bir degisiklik yanls kullanimdir ve olasi ciddi kisisel yaralanmalara yol acan :
| I
| 1

tehlikeli bir duruma neden olabilir.

]

Motor tahrik milini burgu ucundaki yuvaya hizalayin ve uygun ge¢cme pimi ve gatal pimi kullanarak

baglatiimalidir. Delik yeterince derin oldugunda | —

ve operator kollari bel seviyesinden en az 300 f:‘ E o ° o l /\

mm asagida oldugunda, daha fazla konfor ve |— H h

sabitleyin.

NOT: Burgunuzu, daha derin ¢ukur kazma icin kullanilacak 300 mm'lik bir uzatma safti ile birlikte verilir.
Uzatma takiliyken bir delik kazmaya I>-

BASLAMAYIN. “{‘

Delik her zaman yalnizca gergi ucu takihyken |_ H l / l /

daha derin delik derinligi igin cihazi durdurabilir |1 ||

ve uzatma milini glc¢ bashgi ile burgu arasina
takabilirsiniz.

e Matkabi asla kulplar bel seviyesinin {izerindeyken kullanmayin. Cihazin
kulplari bel seviyesinin lizerinde olacak sekilde delmek kontrolu kisitlar ve
sert bir nesneye vurulursa ciddi g6giis yaralanmalarina neden olabilir.

e Rediksiyon disli kutusunun oranini degistirmeyin. Makinenin oOzellikleri
degisebilir ve dngorilemeyen reaksiyonlar meydana gelebilir.

4.2 Yakit Eklenmesi
1. Son derece yanici oldugundan yakiti daima dikkatli kullanin.
2. Daima kivilcim ve alev olmayan agik havada yakit ikmali yapin. Yakit buharlarini solumayin.
3. Benzin ve yagin cildinizle temas etmesine izin vermeyin.
4. Benzini ve yagl gozlerden uzak tutun. Benzin veya yag goze temas ederse, hemen temiz suyla
yikayin. Tahris devam ederse hemen bir doktora goriiniin.
5. Dokiilen benzini hemen temizleyin.




4.3 Yakitin Karigtirilmasi

1. Bu Urln 2 zamanl bir motorla calisir ve benzin ile 2 zamanl yagin énceden karistirilmasini
gerektirir. Kursunsuz benzin ve 2 zamanli motor yaginin benzin igin onaylanmis temiz bir kapta
Oonceden karigtirilmasi gerekir.

2. Bumotor, 90([R+M]/2) veya daha yiiksek oktan derecesine sahip, otomotiv kullanimina yonelik
kursunsuz benzinle galismak lizere onaylanmistir.

3. Etanol igeren Etanol yakitlari kullanmayin. Etanol yakitlarin kullanilmasi garantinizi gegersiz
kilabilir.

4. Akaryakit servis istasyonlarindan 6nceden karistinlmis herhangi bir turde benzin/yag
kullanmayin, buna mopedlerde, motosikletlerde vb. kullanilmak Gzere tasarlanmis dnceden
karistirilmis benzin/yag dahildir.

5. Yalnizca sentetik 2 zamanli yag kullanin. Otomotiv yagi veya 2 zamanli digtan takmali motor yagi
kullanmayin.

6. %2 sentetik 2 zamanli yagi benzine karistirin. Bu, 20:1 orandir.

7. Yakitiiyice ve ayrica her yakit doldurmadan 6nce karistirin.

8. Kiguk miktarlarda karistirin. 30 glinlik bir sire icinde kullanilabilir olandan daha biyik
miktarlari karistirmayin. Yakit dengeleyici iceren sentetik 2 zamanli yag onerilir.

B°r-w

4.4 Tanki Doldurma

1. Kirlenmeyi 6nlemek icin yakit kapaginin etrafindaki ylzeyi

temizleyin.

2. Basinci bosaltmak ve yakitin kapak ¢evresinden kagmasini
onlemek icin yakit kapagini yavasca gevsetin.

3. Yakit karnisimini dikkatlice depoya dokiin. Dokilmeyi
Onleyin.

4. Yakit kapagini degistirmeden 6nce contay! temizleyin ve
kontrol edin.

5. Yakit kapagini hemen degistirin ve iyice sikin.

6. Dokilen yakiti silin. Motoru calisirmadan oOnce yakit

ikmal sahasindan 9m uzaklasin.

NOT: ilk kullanim sirasinda ve sonrasinda yeni bir motordan

duman ¢ikmasi normaldir. e 50 e e e e
1 Litre+ 50 ml ADIKKAT: Yakit doldurmadan 6nce daima motoru kapatin.

2 Litre+ 100 ml Calisan veya sicak motora sahip bir makineye asla yakit eklemeyin.
3 Litre+ 150 ml
4 Litre+ 200 ml
5 Litre+ 250 ml

Motoru calishirmadan 6nce yakit ikmal sahasindan en az 9m
uzaklasin. Sigara icmeyin!




5. MAKINEYi BASLATMA VE DURDURMA

i ADiKKAT: Motoru asla kapali veya havalandirmasi yetersiz bir alanda calistirmayin veya i
. galistirmayin; egzoz dumanlarini solumak éldurebilir. :
. Soguk bir motoru calistirirken burgu ucunu takmayin. Motor gaz kelebegi kilidi devredeyken ¢alistginda |
: burgu ucu donebilir. Asagidaki prosediirii izleyerek motoru calistirin. Motoru durdurun, burgu ucunu :
i takin ve sicak calistirma prosediriini izleyerek motoru yeniden calistirin. i

NOT: Cihazi calishirmay! denemeden 6nce durdurma anahtarini "I'" konumuna getirdiginizden emin

olun.
Soguk Bir Motoru Calistirmak igin
1. Motor anahtarini “ACIK” konumuna getirin.
Karburator primer pompaya 10 kez yavasca basin.
Jikle kolunu “KAPALI” konumuna AYARLAYIN.
Gaz tetigini cekerek ve kilitleme diigmesine basarak gazi kilitleyin.
Mars kolunu motor atesleme yapana kadar ¢ekin

Jikleyi acik konumuna getirin (3 Numarali resim)

NowvkRWN

Motor calisana kadar mars kolunu cekin (5 numarali resim)
8. Motorun 5-20 saniye i1sinmasini bekleyin.

Sicak Bir Motoru Calistirmak igin

Motor salteri “ACIK” konumundayken, motor ¢alisana kadar hizl, saglam yukari dogru hareketle mars

ipini CEKIN.

NOT: Sicak bir motoru calistirirken jikleyi kullanmayin.

=\
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Motoru Durdurmak igin
Motor salterini durma "STOP" konumuna getirin. Motor durana kadar bekleyin.
Burgunun Calistirilmasi

1.

Elektrikli matkabi iki elinizle sikica kavrayin ve vicudun tim kisimlarini burgu ucu ve
susturucudan uzak tutun.

Burgu kepcesini sag elinizle gaz kolunu sikica kavrayarak ve sol elinizle digerini sikica kavrayarak
onilinlizde tutun.

Calisirken her zaman iki elinizle sikica tutun.

Direk kazici, tutamag yiksekligi bel seviyesinden daha yiliksek olmayacak sekilde rahat bir
pozisyonda tutulmalidir.

Gaz tetigi, cesitli zemin kosullarina uyacak sekilde burgu hizini kontrol etmeye yardimci olur.
Asiri uzanmadan matkapla aranizda rahat bir mesafe birakin.

isleminize her zaman tam olarak dikkat edin. Dénen burgu ile temas halinde ciddi yaralanmalar
meydana gelebilir.

Not: Burgunuzun, derin cukur kazma icin kullanilacak 300 mm'lik bir uzatma mili ile birlikte verilir,

uzatma takiliyken bir delik kazmaya baslamayin.

Delik her zaman sadece burgu ucu takiliyken baslatiimalidir.

Delik yeterince derin oldugunda ve operator kollari bel seviyesinin en az 300 mm altinda oldugunda,

daha fazla konfor ve daha derin delik derinligi icin uzatma milini glc¢ bashg ile burgu arasina

takabilirsiniz.

6. MAKINE BAKIMI

A DIKKAT: Yalnizca orijinal Ureticinin yedek parcalarini, aksesuarlarini ve eklerini kullanin.
Bunun yapilmamasi olasi yaralanmalara, disiik performansa neden olabilir ve garantinizi gegersiz kilabilir.

1. Burada agiklanan ayarlamalari ve onarimlari yapabilirsiniz. Diger onarimlar igin burgunu yetkili
bir servis acentesine bakimini yaptirin.
2. Uygun olmayan bakimin sonuglari, performans kaybina ve susturucudan damlayan siyah yagl
tortunun bosalmasina neden olan asiri karbon tortularini igerebilir.
3. Kisisel yaralanma riskini 6nlemek icin tiim korumalarin, deflektorlerin ve tutacaklarin dizgin
ve glivenli bir sekilde takildigindan emin olun.
6.1 Motor

Silindir kanatgiklarini periyodik olarak basingli hava veya firca ile temizleyiniz. Silindir Gizerindeki

pisliklerden dolayr motorda tehlikeli asiri Isinma meydana gelebilir.

Rediiksiyon Disli Kutusu L_T\//Zl\ \\U

Her 100 ¢alisma saatinde bir rediiksiyon disli

kutusundaki gresi degistirin. \\ \

C- Sanziman Yaglama Kontrol Civatasi \ \ F
D- Tahrik Mili

E-Pin Deligi llJ
F-Vites Kutusu

Rediiksiyon disli kutusu igin yaglayici
Rediksiyon disli kutusundaki yaglama periyodik olarak
kontrol edilmelidir. Yaglama durumunu ve seviyesini

kontrol etmek icin rediksiyon disli kutusunun altindaki vidayi ¢ikarin.
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6.2 Egzoz Portunun ve Susturucunun Temizlenmesi

Kullanilan yakitin tiiriine, kullanilan yagin turtine ve miktarina ve/veya calisma kosullariniza bagli olarak
egzoz deligi ve susturucu karbon birikintileriyle tikanabilir. Benzinli aletinizde bir giic kaybi fark
ederseniz, kalifiye bir servis teknisyeninin sékmesi gerekecektir bu tortular performansi azaltir.

6.3.Hava Filtresi

D

A-Hava Filtresi Kapagi
B-Hava Filtresi Vidasi /'
C-Hava Filtresi Tutucusu C y

-~

D-Hava Filtresi

Kirli bir hava filtresi mars giicliigline, performans kaybina ve motorun édmriiniin kisalmasina neden olur.
Hava filtresini aylik olarak kontrol edin. En iyi performans icin hava filtresini yilda en az bir kez degistirin.
1. Sabitleme vidasini saat yoniiniin tersine gevirerek hava filtresi kapagini gevsetin.
2. Hava kutusu kapagini ve hava filtresini ¢ikarin.
3. Filtre elemanini ihk sabunlu suyla temizleyin. Ayaga kalkin ve kurumasini bekleyin.
NOT: Filtre hasarliysa degistirilmelidir.
4. Filtre elemanina ince bir tabaka motor yagi siirin ve ardindan sikin.
5. Hava filtresini yeniden takin.
NOT: Filtrenin kapagin igine dizgiin sekilde oturdugundan emin olun. Filtrenin yanlis takilmasi
motora kir girmesine ve motorun hizli asinmasina neden olur.
6. Hava filtresi kapagini yeniden takin ve sabitlemek igin sabitleme vidasini sikin.

6.4.Yakit Tanki

Yakit kapagi, birikmis yakit gazlarini havalandirmak icin bir sizdirmazlik contasi ve bir ¢ek valf igerir. Tikali
bir ¢cek valf, motor performansinin diismesine neden olur. Yakit kapagi gevsetildiginde performans
artarsa, ¢ek valf arizal olabilir. Gerekirse yakit kapagini degistirin.

Motora verilen yakit, herhangi bir kirleticinin motora girmesini énlemek icin bir filtreden gegirilir.
Yakittaki kirleticiler performansin diismesine ve motora zarar verebilir.

Yakit filtresi servis edilemez bir parcadir ve gerekirse YETKIiLi SERVIS MERKEZI tarafindan
degistirilmelidir.
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6.5.Buji

Bu motor, 0,50 mm elektrot araligina sahip buji kullanir. Yilda bir kez
degistirin.

1-Buji Bashigl

2-Buiji

6.6.Rolanti Hiz Ayari

3-Rolanti Vidasi
Burgu eki rolantide dénerse, motordaki rolanti devir

vidasinin ayarlanmasi gerekir. Rélanti devrini azaltmak ve
burgu eki hareketini durdurmak icin rélanti hizi vidasini
saat yoniuniln tersine cevirin. Burgu eki hala rélanti

hizinda hareket ediyorsa, ayar icin bir servis bayisine

basvurun ve onarim yapilana kadar kullanmayi birakin.
7. URUNUN DEPOLANMASI

Urlindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Bosta kalan {niteyi, cocuklarin erisemeyecegi, kuru iyi
havalandirilmis bir alanda kapali bir yerde saklayin. Bahge kimyasallari gibi asindirici maddelerden uzak
tutun.

Benzinin glivenli bir sekilde depolanmasi ve tasinmasi igin tiim 1SO ve yerel diizenlemelere uyun.

1 Ay veya Daha Uzun Siire Saklama Yapilirken

Depodaki tiim yakiti benzin i¢in onaylanmis bir kaba bosaltin.

Motoru durana kadar galistirin.

Yakit deposunu iyi havalandiriimis bir alanda kurutun ve temizleyin

Yerel cevre gerekliliklerine gore yakiti diizglin sekilde bertaraf edin.

Makineyi kuru, yiksek ya da kilitli bir yerde saklayin — ¢ocuklarin ve yetkisiz kisilerin uzanamayacagi
yerlerde tutun.

8. CEVRENIN KORUNMASI

Bertaraf ederken (ilkeye mahsus atiklari atma kurallarina uyunuz.
Atik Yonetimi
Uriin ilk teslim alindiginda ve bakim sonrasinda iiriinden ¢ikan ve artik kullanilmayacak olan ambalaj

atigi, eski motor yagl, sanziman yagi, kirli yakit, filtre kartuslari, contalar, eski akiimilatorler, yagl bezler,
vb. atiklari ¢dpe atmayin, kanalizasyona dékmeyin, nehirlere ve gollere bosaltmayin. Atik malzemeleri
uygun sekilde cevreyi koruma kurallarina gére, ortamdan uzaklastirin. Hurdaya ayrilacak Urini
herhangi bir meydanda terk etmeyin ve iiriinii ¢épe atmayin. Uriinde bulunabilecek olan yakit, yag,
kablo, plastik gibi maddeler tutusarak yangina yol acabilir, dékllerek veya sizarak ¢evreyi kirletebilir

9. TEKNIK BiLGi

Model: EA-520 Debriyaj Kavrama Hizi: 3900+200rpm
Tip: Hava sogutmali 2 zamanl motor Atesleme: Elektronik Atesleme
Silindir hacmi: 51.7CC Agirhik: 11.5KG
Yakit karisim orani: 1 Litre+ 50 ml Yakit Deposu Hacmi: 1.2L
Glig: 1.45kW/6000rpm Uzatma Mili:300mm
Burgu Capi:150mm-200mm Rélanti Hiz1:2800+200rpm
Burgu Hizi: 200-230rmp




10. SORUN GIDERME

PROBLEM

MUHTEMEL NEDEN

¢OzUm

Motor
cahismiyor.

Atesleme yok.

B Yakit yok.

B Motor bogulmus
olabilir.

B Marsipi simdi

yeni oldugundan

daha sert cekiyor.

B Ateslemeyi kontrol edin. Bujiyi ¢ikarin. Buji kapagini
tekrar takin ve bujiyi silindirin tzerine yerlestirin. Mars
ipini cekin ve buji ucunda kivilcim olup olmadigina bakin.
Kivilcim yoksa testi yeni bir buji ile tekrarlayin.

B Karbirator primer pompasini, pompa yakitla dolana
kadar itin. Pompa dolamazsa, birincil yakit dagitim
sistemi bloke olur. Servis yapan bir bayi ile iletisime
gecin. Pompa dolarsa, motoru bogabilir, sonraki ¢6ziime
gegin.

B Jikle kolunu ACIK konumuna getirin. Gaz tetigini sikin ve
motor c¢alisip calisana kadar mars halatini tekrar tekrar
cekin.

NOT: Halatin siddetine gore degisir.
B Hizmet veren bir bayi ile iletisime gecin.

Motor ¢alisiyor
ama
hizlanmiyor.

Motorun yeterince
Isinmasi igin yaklasik
Uc dakika gerekir.

Motorun tamamen isinmasini bekleyin. Motor lg dakika
sonra hizlanmazsa, bir servis bayisine basvurun.

Motor Calisiyor,
ancak sadece
yarim jiklede

Karblirator ayar

Bir servis bayisine basvurun.

yag damliyor.

karisimini kontrol
edin.
Hava filtresi kirli

- gerektirir.
ylksek hizda
¢ahsiyor.
Motor tam hiza | B Yag yakit B Taze yakit ve dogru 2 zamanli yag karisimini kullanin.
ulagsmiyor ve karisimini kontrol | B Hava filtresini temizleyin. Bu kilavuzda daha 6nce yer
asiri duman edin. alan Hava Filtresini temizlemeye bakin.
cikariyor. B Havafiltresi kirli. | B Bir servis bayisi ile iletisime gecin.
B Egzoz tikali
olabilir.
Burgu eki Rélanti hizi gok yuksek | Rolantideyken RPM'yi azaltmak ve burgu ekini durdurmak igin
rélantide ayarlanmis. Sanziman | rdlanti hiz vidasini saat yoniiniin tersine gevirin. Ayar igin bir
donlyor. kavramasi ¢alismiyor. servis saticisina basvurun ve onarim yapilana kadar
kullanmayi birakin. Burgu ekinin rélantide donmesi ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.
Susturucudan W Yag/yakit B Taze yakit ve dogru sentetik 2 zamanli yag karisimi

kullanin.
Bakim Boéliimiinde temizleyici talimat.
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GARANTI BELGESI

Uretici veya ithalatg Firmanin: Satici Firmanin:
Unvani: BOLAT MAKINA SAN. ve TiC. A.S. Unvani:

Adresi: Gazi Mah. Kanal 2 Sok. Beybolat Sitesi No:91 B Adresi:
Akdeniz/Mersin Telefonu:

Telefonu: 0324 646 42 50 Faks:

Faks: 0324 646 42 51 e-posta:

e-posta: info@bolat.com Fatura Tarih ve Sayisi:
Yetkilinin imzasi: Teslim Tarihi ve Yeri:
Firmanin Kasesi: Yetkilinin imzasi:

Firmanin Kagesi:

Malin
Cinsi: TOPRAK BURGU MAKINESI Garanti Siiresi: 2 YIL
Markasi: BOLAT Azami Tamir Siiresi: 20 iS GUNU
Modeli: EA-520 Bandrol ve Seri No:

GARANTI SARTLARI

1) Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2) Malin btiin pargalari dahil olmak Gizere tamami garanti kapsamindadir.
3) Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onarilmasini isteme,
¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4) Tuketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya
da baska herhangi bir ad altinda higbir Ucret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimludr.
Tuketici Gcretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici, tiretici ve ithalatgi tiiketicinin bu hakkini
kullanmasindan miteselsilen sorumludur. (Garanti kosullari bélimiinde detayl agiklama yapilmigtir.)
5) Tuketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti slresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin asilmasi,

- Tamirinin mUmkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir. Satici, tliketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satic, Gretici
ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.
6) Malin tamir sliresi 20 is glinlnii gecemez. Bu slire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis
istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden
itibaren baglar. Malin arizasinin 10 is glinli icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatg; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin
garanti sliresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti stiresine eklenir.
7) Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti siiresi ile sinirhdir.
8) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
9) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin yapildig yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
10) Saticl tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tliketici Ticaret Bakanligi Tlketicinin Korunmasi ve
Piyasa Gozetimi Genel Midurlagine basvurabilir.




GARANTI KOSULLARI

Garanti, rutin bakim veya servis islemleri ya da Uretici tarafindan garanti kapsaminda olmayan parcalarla ilgili
iscilik masraflarini kapsamaz.

Malin garanti slresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi arizalanmasi
halinde, iscilik masrafi degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir licret talep
etmeksizin tamiri yapilacaktr.

Garanti; conta, kayis, baski, balata gibi sarf malzemelerini kapsamaz.
7 Hp ’'ye kadar olan Atom Capa makinalarinda sanziman garanti stresi 5 yildir.
Voltaj diismesi veya yikselmesinden dolayl meydana gelebilecek arizalar garanti kapsami disindadir.

Fatura veya garanti belgesi (izerinde tahrifat yapildig, Grlin Gzerindeki orijinal seri numarasini iceren plaketler
kaldirildiginda veya tahrif edildiginde bu garanti hilkiimden duser.

Bu Uriin ozellikle tarimda, parklar ve bahgelerde kullaniimak lizere Gretilmistir. Kullanim haricinde olan
yerlerde kullanilmasi halinde sartlara uyulmamig sayilir.

Uriinde yapilacak herhangi keyfi bir degisiklik, Girliniin ve pargalarin yetkisi olmayan servis ve atélyelerde
acilip kurcalanmasi, olasi hasarlar igin Greticinin sorumlulugunu ortadan kaldirir.

Tamir edilecek Giriin ya da pargalarin nakliye masraflari miisteriye aittir. Ureticinin tedarikgilerden aldig
lastikler, aki gibi elektrik ekipmanlari yukaridaki garantiye dahil degildir.

Contalar, kayislar, strtlinen pargalar gibi dogasi geregi yipranmasi ve bozulmasi engellenmeyecek bitiin
pargalar garanti kapsami disindadir.

Uretici, misteri ya da yetkisi bulunmayan servis tarafindan hasar géren, ya da kullanici/misteri hatasindan
dolayi olusan veya dikkatsiz bakim/kullanimdan olusan parca hasarlarini garanti kapsaminda tutmaz.

FM gapa makinelerinde Uretici tarafindan uygun bulunan 15 Amper (180 Watt) degerinin tzerinde kullanilan
aplikasyonlarin yapildigi Girlinlere garanti uygulanmaz.

@ 1 LED = 10 Watt

internet sitemizde www.bolat.com bulunan “ Bayi&Servisler “ sekmesinden ayrintili bayi ve servis
bilgilerimize ulasabilirsiniz.
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EARTH AUGER
OPERATION MANUAL

MODELS
EA-520

(Pictures may change)

& Please read this manual carefully and make sure you understand it before using the device.

After-Sales Support Line: +90 850 241 53 35
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1. INTRODUCTION

Your new tool has been engineered and manufactured to EA-520’s high standard for dependability, ease
of operation, and operator safety. Properly cared for ,it will give you years of rugged, trouble-free
performance.

1
EAWARNING: Your new tool has been engineered and manufactured to EA-520’s high standard for |
: dependability, ease of operation, and operator safety. Properly cared for ,it will give you years of rugged, |
1
1
I

| trouble-free performance.

r

2. SAFETY MEASURES

1. For safe operation, read and understand all instructions before using the post hole digger. Follow all

safety instructions. Failure to follow all safety instructions listed below, can result in serious personal
injury

2. Do not allow children or untrained individuals to use this unit

3. The power drill must only be used by adults in good physical condition with knowledge of the
operating instructions

4. Never start or run the engine in a closed or poorly ventilated area; breathing exhaust fumes can kill.

5. Clear the work area before each use. Remove all objects such as rocks, broken glass, nails, wire, or
string which can be become entangled in the auger.

6. Wear protective non-slip safety shoes, gloves, glasses and ear protection while operating this unit.

7. -Wear heavy long pants. Do not wear loose fitting clothing, short pants, loose jewellery of any kind,
or use with bare feet.

8. Secure long hair to prevent entanglement in any moving parts.

9. Keep all bystanders, children and pets at least 3m away. Do not operate this unit when you are tired,
ill or under the influence of alcohol, drugs or medication .

10.Do not operate in poor lighting.

11.Keep firm footing and balance. Do not overreach. Overreaching can result in loss of balance or
exposure to hot surfaces.

12.Keep all parts of your body away from any moving part.

13.-Do not touch area around the muffler or cylinder of the post hole digger, these parts get hot from
operation.

14.Always stop the engine and remove the spark plug wire before making any adjustments or repairs
except for carburettor adjustments.

15.Inspect the unit before each use for loose fasteners, damaged components, fuel leaks, etc. Replace
any damaged parts before use.

16.It has been reported that vibrations from hand-held tools may contribute to a condition called
Raynaud’s Syndrome in certain individuals. Symptoms may include tingling, numbness and
blanching of the fingers, usually apparent upon exposure to cold. Hereditary factors exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. Its presently unknown what, if any vibrations or extent of
exposure may contribute to the condition. There are measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration;




a. Keep your body warm in cold weather. When operating the unit wear gloves to keep the
hands and wrists warm. It’s reported that cold weather is a major factor contributing to
Raynaud’s Syndrome.
b. After each period of operation, exercise to increase blood circulation.
c. Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure per day.
If you experience any of the symptoms of this condition, immediately discontinue use and see your
physician about these symptoms.
17.Keep the tool well maintained, fasteners tightened and worn parts replaced.
18.Mix and store fuel in a container approved for fuel.
19.Mix fuel outdoors where there are no sparks or flames. Wipe up any fuel spillage. Move 9m away
from refueling site before starting engine.
20.Stop the engine and allow to cool before refueling or storing the unit..
21.Allow the engine to cool; empty the fuel tank and secure the unit from moving before transporting
in a vehicle
22.Replace augers if cracked, bent or damaged in anyway. Be sure the auger and or extention shaft is
properly installed and securely fastened. Failure to do so can cause serious injury.
23.Make sure all guards, straps, deflectors and handles are properly and securely attached.
24.Do not start working until you have a clear work area. Do not work near electric cables or
underground utilities. It is highly recommended that you check with local authorities before starting
to drill.
25.1f auger turns whilst the engine is idling, stop the engine and immediately adjust the idle settings
following the instructions in this manual.
26.Use only the manufacturer’s replacement augers on this unit. Do not use any other attachments.
27.Never operate until without the safety clutch in working condition. The safety clutch will engage
when the engine is at idle or if a hard object is struck.
28.Replace the bit immediately if any cracks or other damage are present.
29.Maintain a firm grip on both handles during operation.
30.Never use the drill with the handles above waist level. Drilling with the units handles above waist
level restricts control and can cause serious chest injuries if a hand object is struck.
31.Never carry the power drill with the engine running.
32.Carry the power drill with the engine stopped, and with the auger bit removed.

& UYARI

e Sudden removal of the cap on a pressurized fuel tank can cause gasoline, vapor,

and fumes to be forcefully ejected in all directions from the fuel tank. This may

&

A
N ~

.

result in fire, burns, and other serious personal injuries or property damage

33. How to Prevent Fuel Spray
Removing the fuel cap on a pressurized tank can cause gasoline, vapor, and fumes to be forcefully
sprayed in all directions from the fuel tank. To reduce the risk of burns, serious injury, or property
damage due to fuel spray:
- Follow the fuel filling instructions.
- Always assume that your fuel tank is pressurized..
- Wait for the machine to cool before removing the fuel cap.
- Cooling takes longer in hot environments.
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- The engine must be air-cooled. When turned off, airflow through the cylinder ceases, and the
engine temperature may rise for several minutes before cooling begins.
After the engine has sufficiently cooled:
Never remove the fuel filler cap by turning it directly to the open position. First, turn the cap slowly
about 1/2 turn counterclockwise to check if there is any remaining pressure in the tank. The cap
should remain in place by the threads while allowing the remaining vapor/pressure to be vented.
After the smoke or vapor has been released, turn the cap further until it is removed from the tank
opening.

34.Never drill in a horizontal angle. This drill should only be operated
with the auger at a 90°angle to the ground.

35.Always keep the handles dry and clean.

36.Before starting to drill make sure the bit is not obstructed.

37.Always work in a firm-footed and safe position.

38.Never touch the auger bit or carry out maintenance with the
engine running.

39.Grip the post hole digger firmly with both hands and keep all parts
of the routine maintenance. For other repairs ,have the post hole
digger serviced by an authorized repair.

40.Store the power drill off the ground in a vertical position in a dry
place and with fuel tank empty.

41.Unit vibrations may cause a loosely tightened or improperly
secured fuel filler cap to loosen or come off, resulting in fuel
spillage. To reduce the risk of fuel leakage and fire, tighten the fuel

filler cap manually with as much force as possible.
42.If the auger bit jams, stop the engine immediately.

IMPORTANT: Some of the following symbols may be used on your tool. Please study them and learn
their meaning. Proper interpretation of these symbols will allow you to operate the tool better and
safer.
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WARNING SIGNS and CONDITIONS TO BE AWARE OF

Indicates danger, warning, or caution.
Attention! Your safety is at stake.

Gasoline is highly flammable and explosive.
Do not approach with fire or open flames
while mixing fuel or filling the fuel tank.

Ensure that you have carefully read and
understood all warnings and instructions
in the manual before using this product.

Keep all bystanders at least 3 m (10 ft)
away.

A
&,
Qo

Wear non-slip safety shoes when
operating this equipment.

Do not operate this  tool in enclosed or

poorly ventilated areas.

@r®)

-
-

Wear a mask during refueling.

Flying debris may ricochet and cause
personal injury or property damage

Wear long-sleeved clothing during
refueling.

Underground electrical hazard. Ensure that
there are no underground electrical cables
in the area before proceeding.

Wear sturdy work gloves made of
durable material (e.g., leather).

s,

Avoid contact with hot surfaces to reduce
the risk of serious injury.

o
P

Use unleaded gasoline with an octane
rating of 90 ([R+M]/2) or higher, suitable
for motor vehicles.

Thoroughly mix the fuel mixture, and mix
again before each refueling.
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3. MACHINE PARTS
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4. PREPARING THE MACHINE

: A WARNING: If any parts are missing do not operate this tool until the missing parts are replaced. |
| Failure to do so could result in possible serious injury. :
i Do not attempt to modify this tool or create accessories not recommended for use with this tool. Any i
| such attention or modification is misuse and could result in a hazardous condition leading to possible !
| serious personal injury. :

4.1 Fitting the auger bits
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Align the engine drive shaft into the seat on the auger bit and secure it using the appropriate pin and

cotter pin.

NOTE: Your post hole digger is supplied with a 300mm extention shaft to be used for deeper hole
digging.DO NOT start digging a hole with the extension attached.

S
I

The hole should always be started with the ager bit only fitted. Once the hole is deep enough and the
operator handles are at least 300mm below waist level, you may stop the unit and attach the
extention shaft between the power head and the auger for added comfort and deeper hole depth.

T
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=
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e Never operate the drill with the handles above waist level. Drilling with
the handles positioned above the waist reduces control and may cause
severe chest injuries if the auger strikes a hard object.

e Do not alter the reduction gearbox ratio. Changing the machine’s
specifications may cause unpredictabe reactions..
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4.2 Filling the Fuel Tank

1-Always handle fuel with care, its highly flammable.

2-Always refuel outdoors where there are no sparks and flames. Do not inhale fuel vapours.

3-Do not let petrol and oil come in contact with your skin.

4-Keep petrol and oil away from the eyes. If petrol or oil comes in contact with eyes, wash them
immediately with clean water. If irration is still present, see a doctor immediately.

5-Clean up spilled petrol immediately.

4.3 Mixing The Fuel

1-This product is powered by a 2-stroke engine and requires pre-mixing of petrol and 2-stroke oil.
pre-mix unleaded petrol and 2-stroke engine oil in a clean container approved for petrol.

2-This engine is certified to operate on unleaded petrol intended for automotive use with anoctane
rating of 90([R+M]/2) or higher.

3-Do not use Ethanol fuels containing Ethanol. The use of Ethanol fuels may void your warranty.
4-Do not use any type of pre-mixed petrol/oil from fuel service stations, this includes the pre-mixed
petrol/oil intended for use in mopeds, motorcycles, etc.

5-Use synthetic 2-stroke oil only. Do not use automotive oil or 2-stroke outboard oil.

6-Mix 2%synthetic 2-stroke oil into the petrol. This is a 20:1ratio.

7-Mix the fuel thoroughly and also each time before fuelling.

8-Mix in small quantities do not mix quantities larger than usable in a 30-day period. Synthetic 2-
stroke oil containing a fuel stabilizer is recommended

B°r-w

4.4 Filling The Tank

1. Clean the area around the fuel cap to prevent
contamination.

2. Slowlyloosen the fuel cap to release pressure and prevent
fuel from escaping around the cap.

3. Carefully pour the fuel mixture into the tank. Avoid
spilling.
Clean and inspect the gasket before replacing the fuel cap.
5. Replace the fuel cap immediately and tighten it securely.
6. Wipe up any spilled fuel. Stay at least 9 m (30 ft) away
from the refueling area before starting the engine.

NOT: It is normal for a new engine to emit smoke during initial use

and afterward.
1 Liters+ 50 ml
2 Liters+ 100 ml
3 Liters+ 150 ml
4 Liters+ 200 ml
5 Liters+ 250 ml

________________________________________ 1

A WARNING: Always turn off the engine before refueling. Never |
add fuel to a running or hot engine. Stay at least 9 m (30 ft) away :

1
from the refueling area before starting the engine. Do not smoke! :
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5. TANK MAINTENANCE

ADiKKAT: Never operate or attempt to start the engine in an enclosed or poorly ventilated area;

inhaling exhaust fumes can be fatal.

engaged, the auger bit may rotate. Start the engine by following the procedure outlined below. Stop the

1
1
:
1
. Do not attach the auger bit when starting a cold engine. If the engine starts with the throttle lock
1
1
1
1
|

engine, install the auger bit, and then restart the engine using the warm-start procedure.

NOTE: Ensure that the stop switch is set to the "I" position before attempting to start the unit.
Starting a Cold Engine
1.

NowarwN

St

Turn the engine switch to the “ON” position.
Gently press the carburetor primer pump 10 times.

Set the choke lever to the “CLOSED” position.
Pull the throttle trigger and press the lock button to engage the throttle.

Pull the starter cord until the engine ignites.
Move the choke to the “OPEN” position (see Image 3).

Pull the starter cord until the engine runs (see Image 5)
arting a Warm Engine

(B
‘7K Ol
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With the engine switch set to “ON,” pull the starter rope sharply and firmly upward until the engine
starts.
NOTE: Do not use the choke when starting a warm engine.

3

CLOSED

\
U

Stopping the Engine

Turn the engine switch to the "STOP" position and wait until the engine comes to a complete halt.

Operating the Auger

1. Firmly hold the electric drill with both hands, keeping all parts of your body clear of the auger bit

and muffler.

2. Hold the auger handle in front of you, gripping the throttle lever firmly with your right hand and

the other handle securely with your left hand.
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3. Always hold firmly with both hands while operating.

4. The auger should be held in a comfortable position, with the handle height not exceeding waist

level.

5. The throttle trigger helps regulate the auger speed to suit various ground conditions.

6. Maintain a comfortable distance between yourself and the drill without overreaching.

7. Always pay full attention to your work. Contact with the rotating auger can result in serious injury.
NOTE: Your auger is supplied with a 300 mm extension shaft for deep hole drilling. Do not start
drilling with the extension attached.

Always start the hole with only the auger bit installed.

Once the hole is sufficiently deep and the operator’s arms are at least 300 mm below waist level, the
extension shaft can be inserted between the power head and the auger for added comfort and
increased hole depth.

6. STORAGE AND TRANSPORTATION OF THE MACHINE

1
AWARNING: Use only genuine spare parts, accessories, and attachments from the original |
1
manufacturer. Failure to do so may result in potential injury, reduced performance, and void your warranty !
I

1. You can perform the adjustments and repairs described here. For other repairs, have your
auger serviced by an authorized service center.
2. Improper maintenance may result in performance loss and excessive carbon deposits, causing

black oily residue to drip from the muffler.
3. To prevent personal injury, ensure that all guards, deflectors, and handles are properly and

securely installed

6.1 Engine

Periodically clean the cylinder fins using compressed air or a brush. Debris on the cylinder can cause

dangerous engine overheating.

Reduction Gearbox

Replace the grease in the reduction gearbox every 100 operating hours.

D- Drive Shaft \
E- Pin Hole \ \
F- Gearbox \ \ F

C- Transmission Lubrication Check Bolt ‘J\//&\ \\:}

Lubricant for the Reduction Gearbox
Lubrication in the reduction gearbox should be checked periodically. To inspect the condition and
level of the lubricant, remove the bolt located at the bottom of the reduction gearbox
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6.2 Cleaning the Exhaust Port and Muffler

Depending on the type of fuel, type and amount of oil used, and/or operating conditions, the exhaust
port and muffler may become clogged with carbon deposits. If you notice a loss of power in your
gasoline-powered tool, a qualified service technician will need to remove these deposits, as they
reduce performance.

6.3. Air Filter

D

A- Air Filter Cover
B- Air Filter Screw /'
C- Air Filter Holder C

7

D- Air Filter
A dirty air filter can cause difficulty starting, performance loss, and reduced engine life. Check the air

filter monthly. For optimal performance, replace the air filter at least once a year.

1.Loosen the air filter cover by turning the securing screw counterclockwise.

2.Remove the air box cover and the air filter.

3. Clean the filter element with warm, soapy water. Stand it upright and allow it to dry completely.
NOTE: Replace the filter if it is damaged.

4. Apply a thin layer of engine oil to the filter element and then squeeze it.

5. Reinstall the air filter.

NOTE: Ensure the filter is properly seated inside the cover. Improper installation can allow dirt into the
engine, causing rapid wear..

6. Reinstall the air filter cover and tighten the securing screw to fasten it

6.4. Fuel Tank

AWARNING: Use only genuine spare parts, accessories, and attachments from the original
manufacturer. Failure to do so may result in potential injury, reduced performance, and void your warranty

The fuel cap contains a sealing gasket and a check valve to vent accumulated fuel vapors. A clogged
check valve can reduce engine performance. If performance improves when the fuel cap is loosened,
the check wvalve may be faulty. Replace  the fuel cap if  necessary.
Fuel supplied to the engine passes through a filter to prevent any contaminants from entering the
engine. Contaminants in the fuel can reduce performance and damage the engine.

The fuel filter is a non-serviceable part and should be replaced by an AUTHORIZED SERVICE CENTER if
necessary.
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6.5. Spark Plug

This engine uses a spark plug with a 0.50 mm electrode gap. Replace
it once a year.
1- Spark Plug Cap
2- Spark Plug

6.6. Idle Speed Adjustment

3- Idle Screw

If the auger attachment rotates at idle, the engine’s idle
speed screw needs adjustment. Turn the idle speed screw
counterclockwise to reduce the idle speed and stop the
auger attachment from moving. If the auger attachment
still moves at idle, contact a service dealer for adjustment
and discontinue use until repairs are completed.

7. STORAGE OF THE PRODUCT

Clean all foreign material from the product. Store the idle unit indoors in a dry, well-ventilated area
that is inaccessible to children. Keep away from corrosive agents such as garden chemicals. Comply
with all ISO and local regulations for the safe storage and handling of gasoline.

Storage for 1 Month or Longer

Drain all fuel from the tank into a container approved for gasoline. Run the engine until it stops. Dry
and clean the fuel tank in a well-ventilated area. Dispose of the fuel properly according to local
environmental requirements. Store the machine in a dry, elevated, or locked location—keep it out of

8. PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

reach of children and unauthorized persons
Observe country-specific waste disposal regulations when disposing of the product.
Waste Management

Do not throw packaging waste, old engine oil, transmission oil, contaminated fuel, filter cartridges,
gaskets, old batteries, oily rags, etc., resulting from the initial delivery or maintenance of the product
into the trash; do not pour them into the sewage system, and do not discharge them into rivers or
lakes. Remove waste materials from the environment properly in accordance with environmental
protection rules. Do not abandon the product to be scrapped in any public space and do not throw the
product in the trash. Substances that may be present in the product, such as fuel, oil, cables, and plastic,
may ignite and cause a fire, or may pollute the environment by spilling or leaking.

9. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model: EA-520 Clutch Engagement Speed: 3900+200rpm
Type: Air-cooled 2-stroke engine Ignition: Electronic Ignition
Displacement: 51.7CC Weight: 11.5KG
Fuel Mixture Ratio: 1 Liter + 50 ml Fuel Tank Capacity: 1.2L
Power: 1.45kW/6000rpm Extension Shaft:300mm
Auger Diamete:150mm-200mm Idle Speed:2800+200rpm
Auger Speed: 200-230rmp




10. TROUBLESHOOTING

with Half Choke

PROBLEM Possible Cause Solution
e Check the ignition. Remove the spark plug. Reattach
the spark plug cap and place the plug on the cylinder.
Pull the starter rope and observe if there is a spark at
the spark plug tip. If no spark occurs, repeat the test
Engine Will Not B No ignition. with a new spark plug.
Start. B No fuel. e Push the carburetor primer pump until it fills with
B Engine may be fuel. If the pump does not fill, the primary fuel
flooded. delivery system is blocked. Contact a service dealer. If
W Starter rope is the pump fills, the engine may be flooded; proceed to
stiffer than the next solution.
usual due to e Move the choke lever to the OPEN position. Squeeze
being new. the throttle trigger and repeatedly pull the starter
u rope until the engine starts.
NOTE: May vary depending on the force applied to the
rope.
e Contact a service dealer.
Engine Runs It takes approximately
but Does Not three minutes for the . o
] Allow the engine to warm up completely. If it still does not
Accelerate engine to reach . )
o ] accelerate after three minutes, contact a service dealer.
sufficient operating
temperature.
Engine Runs,
but Only at The carburetor )
. . ] Contact a service dealer.
High Speed requires adjustment.

Rotates at Idle

Engine Does B Check the fuel-oil | B Use fresh fuel with the correct two-stroke oil mixture.
Not Reach Full mixture. B Clean the air filter. Refer to the “Cleaning the Air Filter”
Speed and B Airfilter is dirty. section earlier in this manual.

Produces B Exhaust may be B Contact a service dealer

Excessive clogged

Smoke |

Auger Idle speed is set too Turn the idle speed screw counterclockwise to reduce the
Attachment high. The transmission | RPM at idle and stop the auger attachment from rotating.

clutch is not engaging.

Contact a service dealer for adjustment and discontinue use
until repairs are completed. Rotation of the auger attachment
at idle can cause serious personal injury.

Oil Dripping
from the
Muffler.

B Check the oil/fuel
mixture.
B Airfilteris dirty.

B Use fresh fuel with the correct synthetic two-stroke oil
mixture.

B Refer to the Cleaning Instructions in the Maintenance
section.
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WARRANTY

Manufacturer or Importer Company: Seller Company:
Appellation:BOLAT MAKINA SAN. ve TiC. A.S. Title:
Address: Gazi Mah. Kanal 2 Sok. Beybolat Sitesi No:91 B Address:
Akdeniz/Mersin Phone:
Phone: 0324 646 42 50 Faks:
Faks: 0324 646 42 51 Mail:
Mail: info@bolat.com.tr Invoice Date and Number:
Authorized Signature: Delivery Date and Place:
Company Stamp: Authorized Signature:
Company Stamp:
Product
Type: EARTH AUGER MACHINE Warranty: 2 years
BRAND: BOLAT Maximum Repair Time: 20 WORKING DAYS
Model: EA-520 Serial No:

. WARRANTYCONDITIONS

1) The warranty period starts from the delivery date of the goods and is 2 years.
2) All of the goods, including all parts, are under our company's warranty.
3) In case the goods are found to be defective, the consumer, in Article 11 of the Law No. 6502 on the Protection of the
Consumer:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a discount from the sales price,
c- Requesting a free repair,
¢- Requesting replacement of the sold item with a non-defective one can use one of its rights.
4) If the consumer chooses the right to free repair from these rights, the seller; It is obliged to make or have the goods
repaired without any charge under any other name, such as labor cost, replacement part cost or any other name.
The consumer can also use the right of free repair against the manufacturer or importer.
The seller, the manufacturer and the importer are jointly responsible for the use of this right by the consumer. (A detailed
explanation is given in the warranty terms section.)
5) If the consumer uses the right to free repair, the goods;

-Failure again within the warranty period,

-Exceeding the maximum time required for repair,

-In cases where it is determined by a report by the authorized service station, dealer, manufacturer or importer
that its repair is not possible;
The consumer may request from the seller a refund of the price of the goods, a reduction in the amount of the defect
or, if possible, replacement of the goods with a non-defective one. The seller cannot refuse the consumer's request. If
this request is not fulfilled, the seller, the manufacturer and the importer are jointly and severally liable.
6) In the event that the product fails within the warranty period, the time spent in the repair is added to the warranty
period. The repair period of the goods cannot exceed 20 working days. This period starts from the date of notification
to the service station of the malfunction related to the goods, and in the absence of a service station, to one of the seller,
dealer, agency, representative, importer or manufacturers of the goods. Consumer's fault notification; telephone, fax, e-
mail, registered letter with return receipt or similar means. However, in case of dispute, the burden of proof lies with
the consumer. If the defect of the goods is not corrected within 10 working days, the manufacturer-producer or the
importer; Until the repair of the good is completed, he has to allocate another good with similar characteristics to the
use of the consumer.
7) The warranty period of the goods replaced during the warranty application is limited to the remaining warranty period
of the purchased goods.

8) Defects resulting from the use of the product contrary to the terms in the user manual are not covered by the
warranty.

9) The consumer may apply to the Consumer Arbitration Committee or the Consumer Court in the place of residence or
the consumer transaction, in case of disputes that may arise regarding the use of the rights arising from the warranty.
10) In case this Warranty Certificate is not given by the seller, the consumer may apply to the Ministry of Commerce,
General Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance.




WARRANTY TERMS
The warranty does not cover labor costs for routine maintenance or service or for parts not covered by the
manufacturer's warranty.
In the event of failure of the goods due to material and workmanship or assembly defects within the
warranty period, it will be repaired without any charge under the name of labor cost, replaced part cost or
any other name.

Warranty; It does not cover consumables such as gaskets, belts, pressures, linings.

For Atom power tiller up to 7 Hp, the transmission warranty period is 5 years.
Malfunctions that may occur due to voltage drop or increase are not covered by the warranty.
This warranty is null and void if the invoice or warranty certificate is falsified, or if the plaques with the

original serial number on the product are removed or defaced.

This product is intended for use in agriculture, parks and gardens. If it is used in places other than use, the
conditions are deemed not to be complied with.

Any arbitrary modification of the product, opening and tampering with the product and its parts in
unauthorized services and workshops shall exclude the manufacturer's liability for possible damages.

Transportation costs of the product or parts to be repaired shall be borne by the customer. Tires, electrical
equipment such as batteries, etc. purchased by the manufacturer from suppliers are not included in the
above warranty.

All parts such as gaskets, belts, friction parts, which by their nature cannot be prevented from wearing and

deteriorating are not covered by the warranty.

The manufacturer does not cover damage to parts damaged by the customer or unauthorized service, or
damage caused by user/customer error or careless maintenance/use.

No warranty is applied to the products used in FM power tiller that are used for applications over 15 Amps
(180 Watts) approved by the manufacturer.

@ 1LED =10 Watt

You can access our detailed dealer and service information on the "Dealer & Services" tab on our website
www.bolat.com.
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UYGUNLUK BEYANI
(DECLARATION OF CONFORMITY)

Firma Unvani : Bolat Makina Sanayi ve Ticaret A.S.
(Company Name)

Adres : Gazi Mah. Kanal-2 Sk. Beybolat Sitesi No:91/B Akdeniz
(Address) MERSIN / TURKIYE

Makine Adi : Toprak Burgu Makinasi

(Machine Name) Earth Auger

Marka = BOLAT

(Brand) :

Model : EA-520

(Model)

imal Yili/Seri No : 2026 / EA520260104

(Year of Manufacture/Serial Number) :

ilgili Standartlar : TSENISO 12100:2010

(Related Standard) EN ISO 13857:2019

ilgili Direktifler : 2006/42/AT Makine Emniyeti Yonetmeligi/
(Related Directives) 2006/42/EC Machinery Directive/

Yukarida tanimlanan Toprak Burgu Makinasi icin 2006/42/AT Makine Emniyet Yonetmeligi
direktif kosullarini kargiladi§imizi beyan ederiz.

(For the Earth Auger which described above, We declare that we meet the 2006/42/EC Machinery Safety
Directive directives conditions.)

Beyanin Yapildigi Tarih ve Yeri:30.06.2026 /MERSIN

(Date and Place)

Yetkili/Adi Soyadi: SERKAN BEYBOLAT _

(Authorized Name) Imza, Kase
(Signature, Stamp)

Unvani: GENEL MUDUR
(Title)

SANAYi VE TiC.
Gazi Mah. Kanal 2
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